Anlage 7

Allegato 7

AOV/P-12/2014 - TECHNOLOGIEPARK BOZEN 

ANSIEDELUNGSFLÄCHEN FÜR UNTERNEHMEN - ERSTES MODUL AUF BAULOS D1

PARCO TECNOLOGICO DI BOLZANO 

AREE DI INSEDIAMENTO PER IMPRESE - PRIMO MODULO SUL LOTTO D1


	REDUZIERUNG DES DIENSTLEISTUNGSPREISES 
(WIRTSCHAFTLICHES ANGEBOT)
	RIDUZIONE DEL CORRISPETTIVO
DELLA PRESTAZIONE 
(OFFERTA ECONOMICA)


	Angabe des Teilnehmers/der Teilnehmer und die Rechtsform
	Indicare il partecipante/i partecipanti e la relativa forma giuridica

	

	Alle Beträge enthalten:
	
	Gli importi comprendono:

	Kürzung
	20 %
	riduzione 

	Spesenvergütung
	12,71 %
	rimborso spese


	Generalplanung mit Planung der Baumeisterarbeiten und Fassadenplanung
Progettazione generale con progettazione edile e delle facciate
	245.096,56 €

	Planung der statischen Strukturen
Progettazione delle opere strutturali
	51.067,96 €

	Planung der Sanitäranlagen
Progettazione impianti sanitari
	31.992,39 €

	Planung der Thermoanlagen
Progettazione impianti termici
	35.424,70 €

	Planung der Elektroanlage
Progettazione impianti elettrici
	43.575,67 €

	Planung der Aussengestaltung
Progettazione delle sistemazioni esterne
	22.070,93 €

	Planung der Brandschutzanlagen
Progettazione impianti antiincendio
	7.644,00 €

	Unterstützung Nachhaltigkeitszertifizierung ÖGNI/DGNB
Assistenza certificazione sostenibilità ÖGNI/DGNB
	2.442,75 €

	Klimahauszertifizierung
Certificazione casaclima
	5.000,00 €

	Sicherheitskoordinierung in der Planungsphase
Coordinamento della sicurezza in fase progettuale
	66.955,07 €


	Zwischensumme / Totale parziale
	
511.270,03 €


	Weitere Reduzierung auf die Zwischen​summe, gemäß Dekret des Landes​hauptmannes vom 25.03.2004 i.g.F., Nr. 11:

(Angabe der angebotenen Reduzierung mit zwei Kommastellen)
	Ulteriore riduzione sul totale parzia​le, ai sensi del Decreto del Presiden​te della Provincia del 25-03-2004, n° 11:

(indicazione del massimo ribasso con due decimali dopo la virgola)
	
 %
	
 € 


	GESAMTBETRAG / IMPORTO COMPLESSIVO
	
 €


	Im Falle von widersprüchlichen Angaben gilt der in Prozen​ten ausgedrückte Abschlag. 

Nicht zugelassen sind, bei sonstigem Ausschluss, An​gebote mit Null Prozent Abschlag, Angebote mit Auf​schlag und Angebote mit Bedingungen.
	In caso di indicazioni contraddittorie prevale la percentuale di ribasso dell’offerta. 

Non sono ammesse, a pena di esclusione, offerte con un ribasso pari a zero, offerte in aumento e offerte condizio​nate.


	Digitale Unterschrift 

siehe Anmerkungen 
	Firma digitale

vedasi annotazioni 


	Anmerkungen zur 
digitalen Unterschrift 
	Annotazione per la
firma digitale

	Die Erklärung muss von den nachstehenden Personen unterschrieben werden:


	La dichiarazione deve essere sottoscritta dalle persone sotto elencate:

	· im Falle einer einzelne Freiberuflerin/eines einzelnen Freibe​ruflers:

von der Freiberuflerin / vom Freiberufler, 

· im Falle von vereinigten Freiberuflern:

vom bevollmächtigten Vertreter 

mit Angabe des Namens der Sozietät

· im Falle von Freiberuflergesellschaften:
vom gesetzlichen Vertreter 

oder von dem mit Vertretungsbefugnis ausgestatteten Mitglied der Gesellschaft

mit Angabe der Bezeichnung der Freiberuflergesellschaft

· im Falle von Ingenieurgesellschaften
vom gesetzlichen Vertreter 

oder von dem mit Vertretungsbefugnis ausgestatteten Gesell​schafter der Gesellschaft

mit Angabe der Bezeichnung der Ingenieurgesellschaft

· im Falle eines ständiges Konsortiums von Freiberufler​gesell​schaften und von Ingenieurgesellschaften:

vom gesetzlichen Vertreter

oder von der mit Vertretungsbefugnis ausgestatteten Person des Konsortiums

mit Angabe des Namens des Konsortiums

· im Falle einer gebildeten Bietergemeinschaft:

vom Beauftragten

mit Angabe der Bezeichnung des Büros/Sozietät/Gesellschaft /Konsortium

· im Falle einer noch zu bildenden Bietergemeinschaft:

von allen Wirtschaftsteilnehmern, welche sich zur Bietergemein​schaft zusammenschließen wollen

mit Angabe der Bezeichnung des Büros/Sozietät/Gesellschaft /Konsortium


	· nel caso di una professionista singola / un professioni​sta singolo:

della/del professionista

· nel caso di associazione professionale: 

dal legale rappresentante dell’associazione 

con indicazione del nome dello studio associato

· nel caso di società di professionisti:


dal legale rappresentante della società 

oppure dall’associato munito dei poteri necessari ad impe​gnare la società

con indicazione del nome della società di professionisti

· nel caso di società di ingegneria:


dal legale rappresentante della società 

oppure dal socio munito dei poteri necessari ad impegnare la società

con indicazione del nome società di ingegneria

· nel caso di consorzio stabile di società di professionisti e di società di ingegneria:

dal legale rappresentante 

oppure dalla persona munita dei poteri necessari ad impe​gnare il consorzio

con indicazione del nome del consorzio

· nel caso di raggruppamento già temporaneo costituito:

dal mandatario

con indicazione del nome dell’ufficio/studio associato/ società/consorzio

· nel caso di raggruppamento temporaneo non ancora costituito:

da tutti i soggetti che costituiranno il raggruppamento tem​poraneo

con indicazione del nome dell’ufficio/studio associato/ società/consorzio




	Name
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	Unterschrift
Firma
	

	in seiner Eigenschaft als
in qualità di
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